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RBUHEOERAARALAD “FHFEFPHBFARILEAL”
B, PHER, FERBEAR., KTHRBFERLS, XLV, B
wH— b, LKA,

MEHNKOTERAALNEAE, AXLFHRARBYEF, EFF. X
F.EF, £F, AR FFLARA TR, FPRAFHFRERALAE, £4H
CHWEHESH, LEF R, MEFHULAL AFRSG TR, ARMEHRY
MEgHG, BT 5405 EGYER, FTHEFHETRSELLME
ZIHRTARMARSZR, AT RARAGMERBSE 5k, LA LF
FEEAXLFHATHNRFFHARZN., FFERALANE LGN R
HiFFH eI aHMFELR, £FEBHFAT S L%%H (T. S. Eliov)
e "H-AHKELAABTHRGBMF"Y, ARTRAHA4TETHAR
ALk, LTRAMFFORRME R, Bk, AT FRME.
ERFARBEZZAFHRGEANER, XEFRAILFTTHFFOLR
WAZ TMEOYALSMEALEILE, EFTRAMYHEAK, LAFFHIE
BHAk, RFFETALEL, LitmFE, MARKR, EF+HFFRE
Yl BAEBARNBEE, TAK T iTFFBF 50 LKkF
5%% . L. IBTHASFHEEFRLTER, BZEARNAETAT S A

I E. Pound. New Selected Poems and Translations. New York: New Directions Publishing

Corporation. 1928, p. 367.
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B, PTHEARALFL AT AT EIHAARGFEHE, TFRMNS
R P A fTAR L, AAELZHERMESELEL, KRLHK
RO (FTHREFTERFARKEKARL), RAZXFTHOAEKE.

LEMEF, HARFEBE, 5FLOIRBAEE AL, b THF
FHEANEE, XAEHRAABEHNERFOH 0, N FAEER
B SEROARESE A&, IR ABEFELFRG LA, 30w A K4k 4 a4
e, XFROFELEA BHhER (A Lelevere) #ARBAY
it “XFEERMBLEFF". "B TH—F 5, XFFE, FFLF
FRFERREREEL, HRLEZHFF, RAZKRTHEHEANMEMEA
EF, FHEAUAFZEREFFHERREAER, ARBLLKRA G FIL;
HERFZELEFFHORALAH, ARRIFZL, FEHLRA, & T
FERABFLSAEABFIRMAMEFEX. FRA “CGERXF/FH8F
“STB M/ Tk B#E” (writerly/readerly translation) . “#1# E# K" F
W mERAAERG, BATHRAEGABS EF. AFhARsanz
F—%, NFEZHEITAL, HEAPFFULEL, BEALFREZLE,
PUFLELSEMFFEA S BMH I TEAHHMF LG REEIAL
EREFE., AXKEZTZ "E” B FLHT, FFERZ "E”, BF
IR, ARARAKE.

WMFEL-TLR, BAGHRAN—ALEMR, LAEFBRANKRT, #
FEMEHLRERAMNERREGER, AFANK TS LAY, K
$AEBEITHROZA, AL FXFREALEEFETLAMEITAE, &
RS, EAXE. MRAGHGF —@H TR S, FEEFRRA G AH
MEELER HEA A (R Jakobson) FT—+#L~x+FKEEFHF
#1# (intersemiotic translation) ## &, HE THEZTH T HEEF T HT M
EMBAMELLE, BRAXBRATHEABFHAREREZT L, S HHEK®

@ A. Lefevere, Translation. Rewriting and the Manipulation of Literary Fame. London and

New York: Routlege., 1992, p. 15,
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R, HFAGBN, RawXAFHEE%2e, $&, &Y, EFZK
MARRELERAAGK., sFiFdkdiFwits £t iT T HEFIe &L
K. BAFE—HZE,

HFA—NEHRNYER, LEA-11FTAMNER, EX-NSL L K%L
ER, A, AL FRMAFOREASE SH, KA FRkBFoLH
LEHBOFEREFELASMHEHG., ANFRBFZITIPELF AR
AEARGMELEELLR S % S E. ROMNRE L FRAFREE,
AL RFE, KERR, A FRMFLSHL LB L RTHOKRE,
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MAFFE SOk BA . iR R T AL R, BEAANE ZEM
i . PN EEBEKR, ME . X%, BFF. ¥, L%, BF¥
FF R R R N SCRE 0 R E R R F R S SO
WS IRR R Sz R e SR, LR EREER T AR
FUR: (1) B0 EFRKR, ZRPTPARREZ I IV KE S 5 H
(A. Waley) . J&dei 28 sUa IR 58 7 8RR, BUKRPERERER D
Bl k% 45 S (B Watson, MR ALY BF IR P HICE
FEMMNARESEBEM®E (T. Barnstone); (2) BLMIAEFIR. %Kik
PP R IFE B M EE T SR (H. A, Giles) . J5 3 18 728 5% A IR
SEACIR . FERIRP IR R IFE B O F M58 (). Turner, X%
FiEL D BARRP PR FEZR M AMEIF S5 EER (R Alley): (3)
BRI IR R IFER N IKEE S EE (E. Pound). J5
Ao W BORUR . PPIICRIFR M AT ER 5HEKH (K. Rexroth, ¥
B A S ), Ok A\ K R I UR 091X 0 T R 4% R OB 3 X
IEH S M RALIN R . BRI TR Nm @S A%, B, Hixxt
FATA UL, AR SAEE R R R S A A KA . BUR A R & IR Y
TR KA 5, WOATATAS KA &R N Bk, SR, 2K

Doy (RGEIE R SO 2 i), e ARl R 1997 SERR. B 181132 BT,
2 Xu Yuanzhong. “Development of Verse Translation™ . Journal of Foreign Languages. No.
1 (1991, p. 33.
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Y5 E AT REM R TR, R IRATHE AT — A b VG B RO R %
FeBFoE . amiRFseid e &7 MUl . 15 3% (055 5 e a0 R B 1t
TRR5%E.

AT HAWAMBE G & RS, BT Lo AR, BERU A
i, tRPFEMAR. AEERL. TR R e E 5k
SO KK 43 i 2R ik .

fEEhm,. EAMREEAERMM. (1) EEFFRM. LK
MR E R L AMEE A RS, o ChEBE) %\MaHmEn OF
HBFERZAR) (1987). EIRIEM (WNFHEFILE) (2003), BiFMEN
(B AL —— T O BLRE IS I%8 ) (2004) . BAREMH (DU PR
BHEESWIE) (2007) . RABEN CHFR SO BEFHLRFFZ
KR EERMR (1870—1962) ) (2015). KARL M G HBIFHER)
(2016), ZERM ( (&) BIRERBO (2017 F, (2) XFWM. L
e KA RS X SR LI ML S AT . WiFM
(R ZAR) (1984, (XFH @) (2003) 5 (7 K% D
(2015) . XU4ESCHY CIURFHE Y ERH i) (2005), BUEBI R ¢l i
mM s R EEM ) (2006). KB PR (DURFRIFEEFEMI) (2015).
BRRZER (CCFBIRRIBESR . W3 - 0k - B8 (2017 %, (3) Wk
EEFWAMA. RADIREE T ¥ ME S g iE . A SR b fa] 6 i
B, BHER, UK A MM IEA R R CREIE . e | sy (BRI
RIWIBEBTFHER — MFREFRRNIE S E00) (2006) %, (1) LK
SCEWR A IR SCER BT, VAR S RS O L e el iy
MIEHE . w582, NRRE0 GEHFI R E o 6
BRFZE S ) (1985) 5 (RFMmir — o E W frscE 76 E AT
(2003), FMoh i (P RFSE BB E)  (1988), REM (P X%
(2001, $h¥ My (EEFS R — % B B b E SR
(2003) 5 ¢S ECk) (2006). BTG CHEE S s E k)
(2006), ZFERM ¢ (FFL) EFEMHR) (2007), LKH (FF V&
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Bt LR RO S R AR 0 ) (2009), RFENCHY (H R - FH
B S E k) (2012), BEBHN (RFEFH LBEFEPR)
(2017) 5. (5) BHIRFMAMA . LAAR G BH i 2 0 O SO 3R sl i 2 6K ()
J 3 B G VR B PRSE R R LR W AT R . W IELE B A v R i
MR HER) (2004), BLEIMHM (WS OB —— o 75 8% 30 o
FE) (2005), LT AR A SCAE BH R B BRSO (2006), AR
ooy R RS PR R I AE ) (2007)  ARBI (HR E EEERE S E R ——
FRFRDFRIETFIE) (2009). R (HIFSMIEFTHI) (2015)
%, 6) ke, WIFEE TR ESE D, SERALEZD.
B L R O R R S AT AR Y. SRR ORF R RIS . B
Hige . @AW, HA. EME) (2012). BREM (PTEE « A BETR)
(2012) %, () PEESEEAM, UhEEET P PHEENEE
WG A S m . iR o AR R L, kR AR GRXiE P
R WA — L R IERE]) (2013),

EAMH R E &S, DM EEA =M. (D SCERM. ot
HBEN Exra Pound's Cathay (1969) . X B&4F « H1A4% (Eliot Weinberger)
FIE SE5 4E B « I (Octavio Paz) 9 Nineteen Ways of Looking at Wang-
wei (1987)« WEA M Ezra Pound and the Appropriation of Chinese Poetry
(1999) « #IEW 1 Exra Pound and China (2008) %, (2) ¥ EFHFF
B o [ % G 0o SAEGERHIE LA . W BT 018 Gems of Chinese Lit-
erature (Verse) (1923) (IF 5. F R 0% 170 Chinese Poems (1919)
BIF . R « =49 (Witter Bynner) #IVLJTE %% The Jade Mountain
(19200 MR &, XK « L/ (Amy Lowell) F1 308 & #r « 3 B ]
(Florence Ayscough) #91% % Fir-Flower Tablets (1921) MFEF . BHN
(A. C. Graham) Mi¥% Poems of the Late Tang (1965) WIF 5, WXk
=M% AB IE (Irving Yucheng Lo) i # 19 1% F Sunflower Splendour
(1975) BF & . EH 0 IFE The Columbia Book of Chinese Poetry (1984)
M E%. ) PEFRSCCEBERRECESEETHZENMA. W
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MRS D78 (David Pollard) %% &) An Encyclopedia of Translation
(1995) . KK PH 1 Fl bk 72 4% % 48 089 Translating Chinese Literature (1995)
PI#E & (John Minford) 1 X 48 ¥ % 8 (1 Classical Chinese Literature : An
Anthology of Translations (2002) %,

FEWRSCTT T . B LR BT B o L f oh . RS bl i SR AT TN
ZMENZEREREIT. kWM (B L—. 2003), XBEH U
(fhEr . 2004), R EXWMA (K%, 2006), ¥ EXMMH (FFH
K. 2007), B MM (BEM, 2008), INHMIBES¥$MM (EWH,
2008), BB PERL A (X PEALSE. 2012), B FEWM A (BEH 4.
2015) %.

G R EOR R BR . ETFIE X S b, bt E SR RO
TR AT 8 (R R R IR AR R IR wh [ A5 98 UR AR 32 D A8 Bk 50
EMRER E, BOUWEmGTE. #, 9FFEfEEE. PUZHMEZ.
REEAE, MBS EE L R EWZ I PR ERRE . A S R R
by FEMRIEE L, e ey, #EN. RN, SRANEERREZ.
ik, shasey, Bikm, SR g s Ll ER kL. X
FHIRSFUMAMBEFRHRL TS, AR CZHEIE WA K BIT0R £ .
ARZARTTHE (nsm, REWE, &%, B, RB% ZHEZE FEZ
ARBRERE A R L. EaBERS FrBiEmRRL. BR
e T g i FERFZT I b LU A B R O] e R Y
VENL N B A0, WD VR BB B IR SRR WF A B . BT IR A A BE
R, NIEERERFLRM L. 5. Bk, BirsmELaEn
P T £ BF 5 D 0 s S5

YT, Ml FEREEMREMRMEHEE. THG LT Ky
fe (1) WNEGEF P ENE ., EHESRAR MRS hEHYE, &
B AR B A I s (2) WAER B SCAS N AR R R A BRI 2R
WFIE SCAR MR e BRI R B R R (3) MBS HIBF ¥ MM N
EF M BET R W R LN RS RN B IR A 1) e
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MbramasdE ., BiFChFRAEFRES. BEWAR (S. Bassnett)
EHEE (BRI B, BEIET RS2 MRS, (1) BiFEE
WEFE . AL AS A B 300 60 B IR LS TR A . R IR AR RO ROV PE . B — kI A
B, B RIe RIS (2) BMIE TP BRI, xR
—EA, FE . EREBMERE XA G SRR EE, BEREx
BHE CA A R R 5 RS BESE: (3) BHIRMIE S F0T5E . @A
A5 HMIBXAESENETER EIEIFR: (O BENFERT. *
WRICEBIFN L SR, Gl orr k. RIA . B RN MR
T8 AL BLEE VE # A & 00 19 2 BF 9% DA R 5 22 18] B9 1 2 LA 9 5 4 3
TR, (D K5 ) KWK EHE, (2) K5 () EPFREHEM
B, XMUEHESANE, Bk mIFERBRA SO ORT UL
it P PR AE ST BRSBTS T 3 R R I T R R AR Bl AR
BF 72 3 1oL SE 07 A 9% 1 i 2 AR 9

FFERPGEPEAOEE, BhTFPRAERESZENESR, EHH
MESNWMEILZ 2 A ARE, EEF, FEX—-ESGEATE - £H
(Aristotle) B9IE¥E (%), EWRUHIEERR X — kBT, # B iHFK
LIV CZ IR, BERM MR SR ER, FERTEZMHT T
FooC . WBREY . LM R EFEW RS, KA EHiER G
. EFOE. FREMATTRE L P RZEm: (1) 3 E/. 780036981
s 2) XTI S PFA TR 2= s (3) ¢ T 1F il B iF i = BF 92 1Y
Flls () KT RFM — 1S TSRl . P22 A9 X DU 2 1 N iR
B A D ) 5 000 T, R ) R O T R AR R G B AT L X L T A
Hol S B AT AW, R X — S B R 5 A SCE  E F 5E G S
W. ERMHE (W, Barnstone) B9EFE CBHIFERFY: i, Mt 5%,
(eI EE D, S FILA Sl (1) SRR WM,

IS Bassnette Transtation Studies ( Third Edition) . Shanghai: Shanghai Foreign Language
Education Press. 2004, pp. 16—17.
W)ssF . CILESCESE R LY. B KRB 2011 £ . 55 6065 51,
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Wik, ATiRdE. REYE, BRI, ME, ER WML (2)
B UK (3) XUERIFE AN MO (4) & RS IR
RSV B - ol || 8700 i i X WD S 1R 2T I I T I = e e
SCHSUR TR N R . B SO R A WO SRR R MR N R
MW", “HAKHIR . —RCEFE. K&, 8. FRAY. fix
5% —RUFEENICEREPNEMRMA 4, HEMZET A"
AR T UL PR . BEAR )T SR SCE S I AT . AR B SR I AR (R 4 g
WEFE . TEOFFE B b ot 3 5 5 MR 96 2 K i R e W AT . Aok
P AP SO JZ T b Al R SO R R SO . W R L B
BRRBRARSRIIER, B, BRSO R E X1 6E S M 14
B BB O s M W2 T RS B D PR 2 S e . R )
RO 4 o B HL SO Stk B R s MR L2 I 48 /R sh P R i . B A S R
M EAA G R R L2 TR i, SCF s SR I S X

A A5 0k b U K R RE RS G, R PR A R ORI O
M, BEIRIFEE SRR A EEAIFIRIREE . BRREET
Fl, EfE. BBEH (W. C. Willams), #JE/RSHEwEP I, X F b
FENRRF KRS, ABEMNLLT =Ky IFart. (b MgEm
A B R — /P B R AL R b AN ()9 o R O R R A B R
EWME . EEE SR (2 WO 4 BB R b P 45 B I UR B T
PR KA ST S SRR S m AR s (3) X AR S b e
KIFEHERE, BRHTHFEFRNRFR L LT FOSHS . XSS h
M, BB = KB, R EADIRE . (1) [ EH0#
B RURE By HSC s Ak s e, BUEE AT B AR S O B s L K
BHIE RN ; (2) Z5RIETY¥. ¥, X%, X%, ZRESEROME

T

@ W. Barnstone. The Poetics of Translation : History. Theory. Practice. New Haven: Yale

University Press. 1993, p. 6.

@ A, Lefevere. Tranmslation . Rewriting and the Manipulation of Literary Fame. Shanghai.

Shanghai Foreign Language Education Press, 2004, p. 26,
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AL Gl KRR, B T AR W SR R
%, RETHESARFENBRFZIANG, £8 5B AERHIFENEH
fiiis (3) B5GFEFRE. Fid, Rl &M AHCHFF R . St T 3
o ONFEAF AR B0 . A EFIT A BFE W R A &
EEAWR, WEN - FH LRI L, mELFLER, AHEF. ¥
fb . Hh R H A 3R B %R EE S ok B L P R A B T

fEE KA W. 5« B (J. W. von Goethe) #i: “ZARE @it
— ol AR o) R RS VIR B A SRR R S, R R
. FHBEEEMEN, DRI SRE., XARNHY.”®
S TR R AR A B A R Y . (E T e R SRl IR SC R R S X
AGEHEIEI A JEAE VI, ST, A 0L R B A b 1 )R S R
BV A AR AT RN . B RO IR L SOAR R B 5 R
MR E RN LD R, BRRERT SRR EMEEREH LR i
XA NS . XAREERRDI, CERGERFFHEENBEIL,
CHEZEE R B B Rl SO A B R S SO A R R
RS, Tt AM S MiEsMERROBFANKZES ZAR
Fifo,

POH ZAERM S FFRIFLR. MBI EEABAREZ, FIRS
BB TR SRR, HELAE R, AR A GLIR R BRI A
HATHR, AR T EIRR. AMEFERRSHER. % T4£30F
L UR B9 1 ACRFAE L B0 S S L LA B 2% (] M R0 . o A A G T T B
VIR RE: PRRURIEE AT, roh, BORIRFEEFA . EE. PIEKR,
W, RS S S YR, bR ers.

(] WS, (KERER), FOEHiF. NRCFLIRH 1978 4FRR. 9 137 o(.
bR (BARSE) Fo . ARFEMMEE 1996 R, 4 430 BT,
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BHAT (1845—1935), HEFLZBMIFR, HHNERREEAZ .
HIRER (). Legge) . fEJEMR (J. F. Davis) HRERMN¥=KRE. &
T 1845 AE M A FRE A — A A et xR, HA R4 W R M5 6.
B AF: 2 K I R SO AR 2 Be BE R R G, A T RRM o SR . 2 O
Wi, BTN TR RR A ST BT ORI RS SC T WA A Y D s
A, 1867 4F, BHEMEN N ERARFSEN (Charterhouse) 5l 5 .
3 i 95 R Ab 3SR 2 AR F BL (student interpreter) i B E . IS
POAT 55 [ 3 A Ab 38 0 B, AE P B 45 AR TS G TR T AN AR . 1893 AR KA
ACHR 45 3R A1 85 [ . 1897 4F JF Ih A 8 B K F AR 8. R4 I 2 o 38 03 . 3%
T — R EAA, HE 1932 iRk,

B A GO, IRGEEE A EGE . S8, 2w, {7
Footk, IBEESEZOE, ERARTKBNFEERSFE, KX T
MESCEA (hESCESR Y (A History of Chinese Literatures 1901) |
(A FFIE) (Chinese Poetry in English Verse. 1898, 1923, 1933), (*
HC#ES . &) (Gems of Chinese Literature: Verse, 1898, 1923.
1965) . (BiE%) (A Visit to the Country of Gentlemen s 1877), (2L ff%F
%Y (The Hong Lou Meng « 1885), (W75 &R ) (Strange Stories from a
Chinese Studio, 1909) % ; X THE MM A ChEIC) (Chinese Sket-
ches. 1876), (U EMFEH) (Religions of Ancient China s 1905)
(PAESCH Y (The Civilization of Chinas 1911) 1 (¥ [®H 5 & & A )
(China and the Chinese, 1928) %; {4 T HHAH O 5K EIE)
(Chinese Biographical Dictionary, 1898) Ml (£ Z F )  (Chinese



